
 

 

 

 

DELEGA PER LA PRESENTAZIONE DELLA DURP 

VOLLMACHT FÜR DIE AUSSTELLUNG DER EEVE 

 

Il/La sottoscritto/a– Der/die Unterfertigte ..............................................................................................................  

nato/a a – geboren in .....................................................................................  il - am ..........................................  

residente in via – ansässig in Straße  .........................................................................  n. – Nr.  ..........................  

CAP/PLZ  ................. Città/Ortschaft -  ..........................................................  Prov.  ..............  

Codice Fiscale – Steuenummer ...........................................................................................................................   

Eventuali dati di contatto in caso di necessità di chiarimenti da parte dell’ufficio/ Eventuelle Kontaktangaben  

im Falle von notwendigen Fragen vonseiten des Amtes: Tel. ………………… E-mail: ………………………….. 

 

CONFERISCE A:  

ERTEILT AN: 

il/la sig./sig.ra – Frau/Herrn ...................................................................................................... …….…………….. 

nato/a – geboren in ..............................................................................  il – am  ...................................................  

residente/ in via – ansässig in Straße ............................................. …………………………. n. – Nr.  .................  

CAP/PLZ  ................. Città/Ortschaft -  ..........................................................  Prov.  ..............  

Codice Fiscale – Steuenummer ...........................................................................................................................  

la delega per la presentazione della DURP 

die Vollmacht für die Ausstellung der EEVE 

 

Dichiaro che le notizie fornite in questo modulo e i documenti ad esso allegati rispondono a verità e di essere 

consapevole delle conseguenze previste per chi rende dichiarazioni false o incomplete o presenta documenti falsi 

(artt. 48, 73, 75 e 76 D.P.R. n. 445/2000). 

Im Sinne der Artikel 48, 73, 75 und 76 des D.P.R. Nr. 445/2000 erkläre ich, dass die in vorliegendem Formular 

und in den beigelegten Unterlagen enthaltenen Informationen der Wahrheit entsprechen und dass ich mir den 

Konsequenzen bei unwahren oder unvollständigen Angaben oder bei Vorlage falscher Urkunden bewusst bin. 

 

Luogo e Data – Ort und Datum ………………… Firma Delegante – Unterschrift des Vollmachtgebers.............  

Luogo e Data – Ort und Datum ………………… Firma Delegato – Unterschrift des Bevollmächtigten ..............  

 

 La sottoscrizione, ai sensi degli artt. 21 e 38 del 
D.P.R. n. 445/2000, e successive modifiche, è 
stata apposta in presenza del funzionario addetto 
al competente ufficio. 

 L’autenticità della sottoscrizione, ai sensi degli 
artt. 21 e 38 del D.P.R. n. 445/2000, e successive 
modifiche, è dimostrata dall’allegata fotocopia di 
un valido documento di riconoscimento. 

 

 Die Unterschrift wurde, im Sinne der Art. 21 und 38 des 
D.P.R. Nr. 445/2000, in geltender Fassung, in 
Anwesenheit des beauftragten Beamten des 
zuständigen Amtes angebracht. 

 Zum Nachweis der Identität wird, im Sinne der Art. 21 
und 38 des D.P.R. Nr. 445/2000, in geltender Fassung, 
die Kopie eines gültigen Ausweises beigelegt. 

Allegare fotocopia del documento di identità del delegante e del delegato 

Die Fotokopie des Personalaus weises des Vollmachtgebers und des Bevollmächtigten beilegen 

  


